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taux, ont besoin de soins mé- 
dicaux et qui s'abstiennent de 
tout acte d'hostilité. Ces ter- 
mes visent aussi les femmes 
en couches, les nouveau-nés 
et les autres personnes qui 
pourraient avoir besoin de 
soins médicaux immédiats, 
telles que les infirmes et les 
femmes enceintes, et qui s'ab- 
stiennent de tout acte 
d'hostilité ; 

b) le terme "naufragés" 
s'entend des personnes, mili- 
taires ou civiles, se trouvant 
dans une situation périlleuse 
en mer ou en d'autres eaux 
par suite de l'infortune qui les 
frappe ou qui frappe le navire 
ou l'aéronef les transportant, 
et qui s'abstiennent de tout 
acte d'hostilité. Ces per- 
sonnes, à condition qu'elles 
continuent à abstenir de tout 
acte d'hostilité, continueront 
d'être considérées comme des 
naufragés pendant leur sauve- 
tage jusqu'à ce qu'elles aient: 
acquis un autre statut en vertu 
des Conventions ou du pré- 
sent Protocole ; 

c) l'expression "personnel 
sanitaire" s'entend des per- 
sonnes exclusivement affec- 
tées par une Partie au conflit 
soit aux fins sanitaires énumé- 
rées a l'alinéa e, soit à l'admi- 
nistration d'unités sanitaires, 
soit encore au fonctionnement 
ou à l'administration de 
moyens de tranport sanitaire. 
Ces affectations peuvent être 
permanentes ou temporaires. 
L'expression couvre : 

i) le personnel sanitaire, 
militaire ou civil, d'une Partie 
au conflit, y compris celui qui 
est mentionné dans les Ire et 
Ile Conventions, et celui qui 
est affecté à des organismes 
de protection civile ; 

ii) le personnel sanitaire 

who refrain from any act of! 
hostility. These terms also 
cover maternity cases, new- 
born babies and other persons 
who may be in need of imme- 
diate medical assistance or 
care, such as the infirm or ex- 
pectant mothers, and who re- 
frain from any act of hostili- 
ty; 

(b) "shipwrecked" means 
persons, whether military or 
civilian, who are in peril at 
sea or in other waters as a re- 
sult of misfortune affecting 
them or the vessel or aircraft 
carrying them and who re- 
frain from any act of hostili- 
ty. These persons, provided 
that they continue to refrain 
from any act of hostility, shall 
continue to be considered 
shipwrecked during their res- 
cue until they acquire another 
status under the Conventions 
or this Protocol; 

(c) "medical personnel" 
means those persons assigned, 
by a Party to the conflict, ex- 
clusively to the medical pur- 
poses enumerated under sub- 
paragraph (e) or to the ad- 
ministration of medical units 
or to the operation or admin- 
istration of medical trans- 
ports. Such assignments may 
be either permanent or tem- 
porary. The term includes: 

(i) medical personnel of a 
Party to the conflict, whether 
military or civilian, including 
those described in the First 
and Second Conventions, and 
those assigned to civil defence 
organizations; 

(ii) medical personnel of 

handling, og som afstår fra 
fjendtlige handlinger. Disse 
udtryk dækker også barsel- 
spatienter, nyfødte og andre 
personer, som måtte have be- 
hov for øjeblikkelig lægehjælp 
eller behandling, såsom svage- 
lige eller gravide kvinder, og 
som afstår fra fjendtlige 
handlinger; 

b) »skibbrudne«: personer, 
hvadenten de er militære eller 
civile, som er i nød på havet 
eller i andre farvande på 
grund af en ulykke, som ram- 
mer dem eller det skib eller 
det fly, som de har været om- 
bord i, og som afstår fra 
fjendtlige handlinger. Disse 
personer skal, forudsat 'de sta- 
dig afholder sig fra fjendtlige 
handlinger, fortsat betragtes 
som skibbrudne under deres 
redning indtil de opnår en 
anden status ifølge Konventi- 
onerne eller denne Protokol; 

c) »sanitetspersonel«: per- 
soner, som af en. part i en 
konflikt er udpeget til udeluk- 
kende at udøve de sanitære 
opgaver, som er nævnt i 
punkt e) eller at forvalte sani- 
tetsenheder eller gennemføre 
eller forvalte sanitetstranspor- 
ter. Sådan udpegning kan væ- 
re af enten varig eller midler- 
tidig karakter. Udtrykket 
dækker også: 

i) sanitetspersonel tilhøren- 
de en af konfliktens parter, 
hvadenten det er militært eller 
civilt, herunder sådant som er 
beskrevet i Første og Anden 
Konvention, og personel som 
er tildelt opgaver i civilfor- 
svarsorganisationer ; 

ii) sanitetspersonel i natio' 


